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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Zeer eerw. Heer & vriend,

Danke u wegens uwen brief van dezen namiddag. Ik zou u Vridag zenden maar 't eenigste afschrift dat ervan

bestaat heeft Tinel. Ik zal u zeggen: Vridag bestaat uit 1° eenen zang van 7 reken, waarin God geloofd wordt

wegens den eersten vrijdag, als de mensch geschapen wierd ; 2° eenen zang van 7 reken, waarin God geloofd

wordt wegens den Calvariegoevrijdag; 3° eenen zang van 7 reken, waarin de Brugsche goevrijdag (1302) bezongen

wordt; daarop volgt 4° o Heilig zoete Bloed, enz. het slot van de Metten. De name Vridag hebbe ik gekozen om dat

“de dag der Vrijheid”, de “bevrijde” Brugsche stad daar in eenigszins in naklinkt; nochtans 'k en hou der niet aan.

Een dingen zou 'k geerne hebben, te weten dat men Vridag zingt en niet Vreidag, met hetgene daaraan kleeft.

Ik hope in 't korte de eere

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

te hebben van ul. te komen groeten en blijve in afwachtinge Ul. zeer toegenegen

Guido Gezelle
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Inhoud

Incipit Danke u wegens uwen brief van dezen na-

Samenvatting over de aangepaste versie van het gedicht "De Brugsche Metten" nl. O Vrijdag, die den

mensch gemaakt", getoonzet door E. Tinel (Verz. dichtw., Tijdkrans, dl. III, p.427-428);

Gezelle geeft uitleg over "Vridag" aan H. Rommel want hij kan hem het poëziehandschrift

niet opsturen aangezien de enige versie in bezit is van E. Tinel; Gezelle zou graag hebben:

dat ze "Vridag" gaan zingen en niet "Vreidag"

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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